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OTPA’KEHUE JIUHT BOCTUJIMCTUYECKUX
OCOBEHHOCTEM «3BEPCKOI'O JTETEKTUBA» AHHbI
CTAPOBUHEII B AHIVIOA3BIYHOM ITEPEBOJ/IE

Annomauyus. B 0oknade paccmampueaomes IuHe80CMUIUCMu4ecKue
ocobennocmu cepuu krue Annvl Cmapobduney «36epckuii 0emexkmuey
U uUxX ompadceHue 6 aH2NO0A3bIYHOM nepesode [cetn bByeaesoil.
Ananuzupylomes gapuanmol nepeoayu INUMemos, aiio3ull, uepsl Cios,
ABMOPCKUX HEONO2UBMOS.

Knrwoueevie cnosa: oemckuil Oemexkmus, IUH2BOCUIUCMUYECKUE
0cobeHHOCmU, KOHHOMAYUsl, Nepegoo.

RENDERING THE LINGUOSTYLISTIC FEATURES OF ANNA
STAROBINETS’ BEASTLY CRIMES SERIES
IN THE ENGLISH TRANSLATION

Summary. The report examines the lingual and stylistic features of the
Beastly Crimes series of books by Anna Starobinets and their reflection
in the English translation by Jane Bugaeva. The researcher analyses the
variants of rendering epithets, allusions, pun, and author s neologisms.

Keywords: children’s detective story, lingual and stylistic features,
connotation, translation.

JlerexTrBHas JnMTeparypa U JeTe€il — sBJEHHE JOBOJIHO
cnenuduyeckoe. He Bce aBTOpsl MOTYT B IOJHOH Mepe 3aMHTPUTOBaTh
W YIOBJIETBOPUTH KOTHUTHBHBIE TIOTPEOHOCTH IOHBIX UHUTATEJeH,
TIOCKOJIBKY HEPENIKO CO3/1al0T CTAaHAAPTHBI CIOKET M [IaOJOHHBIX
nepcoHakeli. AnHa CrapoOuHernr — aBTOp, paloTaromMii B jKaHpax
(haHTaCTHUKH, MUCTHKH, TPUIIJIEPA, Y’KACOB U AaHTUYTOIHH, — O-HOBOMY
B3IVISIHYJIA Ha JIETCKUI IETEKTHB, CO3/IaB CEPHIO KHUT C MHTPUTYIOITUMHU
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HUCTOPHSIMH, CJIOYKHBIMH TIEPCOHANKAMH, HACTOSIIUMHE MPECTYIUIEHUSIMHU U
paccieioBaHUSIMHU.

Vke B CaMOM Ha3BaHUM aBTOPOM HCIIONB30BaHA WIpa CIIOB: C OAHOM
CTOPOHBI, TEPOSIMH KHHT SIBJIIIOTCS 3BEpH, ¢ Apyroii — B Jlaapuem Jlecy
MPOUCXOMAT 3BEPCTBA. DIMUTETHI 36ePCKULl Y 36€PCKU KPACHOH HHUTHIO
MPOXOJSIT Yepe3 BCE MPOU3BENEHHUE U MEPEBOAATCS MPEUMYIIECTBEHHO
TIpU TIOMOIIM JKBHBAaJCHTA beastly: 36epckoe npecmynienue — beastly
crime, 36epckutl Heyiom — beastly discomfort, 36epckas popma — beastly
shape, 3eepcras Snyuxnoneous Mupa—the Beastly Encyclopedia, 36epcku
youn — beastly murdered, ... on nomepsn 36epCKuil HIoX, 36ePCKyI0 opmy
u 36epcKyio cosecmo [2]. — ... that he had lost his beastly instincts, that he
was beastly out of shape, and that he was a beastly embarrassment [4].
OpHaKoO B HEKOTOPHIX CIyYasX MEPEBOMUUK MPUMEHSIET KOHTEKCTYAIbHO
OmpaBiaHHble TPaHCPOPMAIIMU, TaKHe KaK KOHKpETHU3alus (38epckoe
uymsé Bapcyka Cmapweeo — badger logic) wnu renepanuzanus (Mue
npocmo 3eepcku Hyvicha paboma 0o konya aema [2]. — I really need this
job until the end of summer [4]).

Kpome Toro, npou3BeieHue MECTPUT KPACOUHBIMH U BBIPA3UTEIbHBIMU
SMHUTETaMHU B ONHCAHWU BHEIIHOCTH, XapakTepa, MOBEIEHHUsS, IMOIIHIA,
OTHOUIEHUI MEepPCOHaXKEH, MPOUCIIECTBUIA M MOBCEIHEBHBIX 3aHATHM, a
TaKXKe eJIbl, KOTOpyIo noaaroT B bape «Cydyok». Hanpumep: Bapcyxom —
OH 38epb, 03YCI06HO, Oep3KUll, IMOYUOHATbHLIL, nopbleucmulil [2] —
Badgercat is a rash, emotional, impulsive animal [4]; evizbieaioujee
KoHgaukmuoe nosedenue [1] — scandalous behavior [3]; mapawunuce
803MYWEHHbIMU Kpyenvimu enazamu [1] — staring at Yote in shock, their
eyes wide [3]; meixue, pobkue npasonapywenus [1] — mindless petty
crimes [3]; Bonvwiotl, dcuprulii, mpyxJisieslil, NOAHbLIL 4YMb HOOKONYEHHBIX
Ha connye auuuHok nems [1] — It was a big, juicy, rotting log filled with
sun-cured larva [3].

Hrpa cnoB 3ai0xeHa B Ha3BaHUHU 3aBECHHUS, B KOTOPOE YaCTO 3aXOUT
miaBHEIA Tepoit bapcyk Crapumii: 6ap « Cyuox» — 6apcyuok. B nepeBoje
HAa aHIIMHACKUE fA3BIK, K COXKAJEHHUIO, 3Ta WIPa CJIOB yTepsiHa; BMECTO
9TOTO B aHINIOSA3BIYHOM Ha3BaHHMH MOSIBUIIACK amuTepauus: the Tree Knot
Tavern. Ilonarot B 3TOM Kade MOMYIISIPHBIA HAMUTOK Myxumo (0T myxa) —
CIAJIKO-TEPIKUN KOKTEHIh ¢ 3a0pOMUBIIMMHU JOMAIIHUMUA MYyXaMHu;
B TiepeBojie — mothito (0T moth — momwsiiék) — Urpa CIOB COXpPAaHCHA.
B cimyuae ¢ «Bwui cebe keak! keaxaynm wne nooxkarouunu! [1] — “No,
ribbit. You didn’t sign up for a croak account, ribbit” [3] nepeBoquuk
UCIIONB3YET CHUHOHMMBI croak W ribbit, o0Oo3HauarolMe KBaKaHbE:
MePBBIA YMECTEH /IS COXPaHEeHHsT KOHCOHAHCA aBTOPCKOTO HEOJIOTU3MA,
BTOpOI1 e MpeaBapsaeT HOBOCTh 00 YOUTOM 3aiilie, KOTOPOTo B TIEPEBOIE
Ha3bBatOT Rabbit. TIOCKOJBKY 3TO 3BEPHHBIN MUp, TEKCT MEPETOIHEH
3BYKOTIOJIPAXKaHUSMH, U JTake My3bIka B 6ape «Cydok» ¢ cmuie nieck-
mpeck — splash 'n’ snap tunes; Omaromaps CTPYKType, HAIHCaHUIO,
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aJNIMTEpaliid M acCOHAHCY B IIEPEBOZAE MPOCIEKHMBACTCS OTCHUIKA K
Ha3BaHuIo rock 'n’roll.

«3BepCKHl JIETEKTUBY» OOTaT Ha aJUTIO3WH; €CTh 3JIECh OTCBUIKU K
HUCTOPHUYECKUM COOBITHSM U SIBJIEHHSM COBPEMEHHOCTH, KITaCCHYECKON
nureparype u ¢paseonorud. He Bce oHM OyayT MOHSATHBI JETSAM; Kak
OTMEYaeT cama aBTOp, HEKOTOpbIe TpeHa3HaueHbI Ul X poautenei. K
COXKaJICHHIO, HE BCET1a aJUTFO3UH COXPAHSIOTCSI B TepeBozie. Ho B HEKOTOphIX
CllydastX OHH JaKe MOSBIISAIOTCS: TaK, HANPUMED, BBIMICYTOMSHYTBINA
HEOJIOTH3M K8aKdyHm B APYTOM Ciydae IepeBOAMTCS Kak FrogBook
Messenger (orcwuika K Facebook Messenger): «Onu nepedaiom
Hoéocmu no keaxkayumyy [1]. — “They 're transmitting information using
FrogBook Messenger” [3]. A ipu nepeBojie BOCKJIMLIaHus koiioTa Mota
B azapec cbruel — Jfa s u3 eac camux cetivac o6modo coenaio! Pabuuxoe ¢
ananacamu! vimasim madaka! [1] — mOSBIIAETCS OTCHUIKA K KOTJIETE TIO-
kueBcku U nmHuIEemo «Kopmon omoy: “I’ll make a meal out of you two!
How about Owl Kiev? Or Owl Cordon Blue?” [3].

B mepeBozse He Bcerna ymaércsi mepenatrb CMBICH, BBIPRKCHHBIH B
UMEHU COOCTBEHHOM IIPU TOMOINK JUMHHYTHUBHOTO cyddukca. Tak,
HarpuMep, HECKOJbKO IPEe3pUTENIbHOE HapedeHHWE BBICOKOMEPHOTO
cekperaps [onybuux TIpeBpamiaeTcs B HEWTpanbHOe Pigeon, wu
OTpHIaTeNIbHas CEeMaHTHKa 300M0TOHNMA TEPSIETCSI.

OpHako, HECMOTpS Ha HEKOTOpPBIE MOTEPH WIPHI CJIOB, AJUTIO3HH
W KOHHOTAIMH, B IEJIOM IIEPEeBOMYMKY YyAAJOCh Iepeaarb ayX
TIpOM3BeACHHS, aTMOC(hEpy, XapaKTepbl epCOHaKeH, 3aMbICeN aBTopa, U
cepust ICTEKTUBOB OyJICT MHTEPECHOM JIETSIM U B3pOCIBIM, Kak B Poccun,
TaK U 3a pyOeKoM.
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